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CouMoNMMHrBUCTHUYECKME MapaMeTpsl o6pa3a CCCP
B poMaHe Y. TeBuca «The Queen's gambit»
M ero 3KpaHM3aluun: JIeTUTUMALMA JOMUHUPOBAHUA

AnHa CepreesHa KY3HEIIOBA

Poccuiickuit yauBepcuteT Kpy>x0bl HaponoB, Mockea, Poccutickas edepayus
B kuznetsova-ansr@rudn.ru

AnnoTtanums. PaccMoTpeHsI s13bIKOBbIE CpefcTBa A/ist cosfganmst o6pasa CCCP B mexxceMnoTn-
JecKOJl IIOCKOCTY Ha MaTepuare peun repoes pomaHa Y. Teuca «The Queen’s Gambit» (1984), ero
PYCCKOSI3BIYHOTO ITepeBofa «Xof KopomeBbl» (2020), sKkpaHu3alyy poMaHa 1 ero ayA1oBJ3yanbHO
ajlaniTallMy Ha PYCCKuIi A3BIK. ViccmenoBaTenbcKuil KOPIYC COCTaBUIM PEIUIMKM ITIABHBIX IIEPCOHA-
eyl INTepaTypPHOTro M KMHeMaTorpaduieckoro mpousseneHnit. JIekcudecknit MaTepuas permk
OBL/ pacIpefielie 110 TPyIIaM: UMeHa U (PaMIIUM TepPOeB, TOIIOHMBI, IIaXMaTHAst TEPMUHOIOTHS
U JIeKCUKa, onucbiBatonias peanun Coserckoro Corosa. OTienbHOe BHUMaHMe 00paliieHo Ha POib
PYCCKOTO A3bIKa B @HITIOS3BIYHOM OpPUIMHAJIe POMaHa, CTpaTeruy epefadyl GyHKIMOHA A PYCCKO
peun B epeBofie PACCMOTPEHHBIX IPOM3BEEHMIT Ha PYCCKIII A3BIK. MeTOoMorus ucCnefoBaHus
IpefiCTaB/IeHa KOMMYECTBEHHBIM U KaueCTBEHHBIM noaxofaMu. KommyecTBeHHbIN OAXO0] BK/II0YAeT
MHCTPYMEHTBI Ja/IbHero uTeHus (paboTa ¢ KOPIYCHBIM MeHemKepoM Sketch Engine u ero MHCTpY-
mentamu Word List u Keyword), kadeCTBEHHBIT — KIaCTEPU3ALNIO I IEKCUKO-CeMaHTUIeCKUIT
aHa/m3 POKYCHBIX IEKCMYECKMX e[VIHNL]. BhIAB/IeHBI K/II0UeBble CTPAaTErny perpe3eHTayy obpasa
«gpyroro». B opuruHane pomaHa TMHTBUCTHYECKasA MapKMPOBKa COBETCKOTO IIPOCTPAHCTBA 1O~
CTUTAETCs 33 CYET TPAHCIUTEPALUY PYCCKUX JIEKCEM, CO3TAIONIEN I/1sA aHITIOA3BIYHONM ayaUuTOPUA
3¢ deKT KyIbTYpHOI AUCTAHIUN. B pyccKosA3bIYHOM IepeBofie HaHHbI 3¢ eKT HUBETUPYeTCs,
a sI3bIKOBOI! Oapbep IepefaeTcst UMIUIAINTHO Yepe3 aBTOPCKIe peMapkit. IKpaHusanus GopmMupyer
06pas CCCP npenmy1iiecTBEHHO Yepe3 KOMIIIEKC ayAMOBU3YaIbHBIX KOLOB (Kafjpbl aPXUTEKTYPBI,
IIpefMeTOB ObITa, HeBepOaIbHasA KOMMYHUKALIVA U [IP.), CO3[jaBas AeTaIM3/POBaHHBII BU3YaIbHBIN
KOHTEKCT. IIpy 3TOM B JIOKa/IM30BaHHOM CepHalie yTPauMBaeTCs UCXOHASA A3bIKOBas MONN(OHNUA,
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IPUBOJALIAA K CHUYKEHNIO ay TEHTUYHOCTY ¥ CMBICTIOBBIM YIIpOIeHMAM. VccnenoBaHme oKasaiio,
4TO aHA/MM3MPYEMbIt 06pas IMpeAcTaeT KaK JUHAMIYECKUIT KOHCTPYKT, (POPMUPYIOLIMIICS B PE3YIIb-
TaTe aKTMBU3ALNY BepOATbHbIX, IEPEBOAYECKIUX Y BU3Ya/IbHBIX CTPATETHIL.

KnroueBble croBa: MMaronorus, penpeseHTanns, KOPIyCHasl IMHIBUCTIKA, COLVOMMHTBICTIKA,
KMHOA3BIK

3asBienne o KOHQIUKTe MHTEPECOB. ABTOD 3asBILsieT 00 OTCYTCTBUM KOH(IMKTA IHTEPECOB.
HUcropus crarbu: nonydera 30 oks6pst 2025; mpursiTa K my6nukanuu 10 Hosi6ps 2025.

Ona uuruposanusa: Kysueyosa A.C. COnMoOnMHIBUCTHYECKNe TapaMeTpbl o6pasa CCCP
B pomane Y. TeBuca «The Queen’s Gambit» u ero skpaHusauuu: 1TeruTUMAIUS JOMUHUPOBA-
Hus // Macrosociolinguistics and Minority Languages. 2025. T. 3. Ne 2. C. 166-191. https://doi.
0rg/110.22363/2949-5997-2025-3-2-166-191 EDN: HMVEBY

Sociolinguistic parameters of the image of the USSR
in W. Tevis's Novel “The Queen’s gambit”
and its film adaptations: legitimization of dominance

AnnaS. KUZNETSOVA

RUDN University, Moscow, Russian Federation
< kuznetsova-ansr@rudn.ru

Abstract. The article describes the linguistic means used to create the image of the USSR on an
intersemiotic plane, based on the analysis of characters’ speech in W. Tevis’s novel ‘The Queen’s Gambit’
(1984), its Russian translation «Xop xoponessi» (2020), the novel’s screen adaptation, and its Russian
audio-visual adaptation. The research corpus comprises the lines of key characters from the literary
work and the film. The lexical material from these lines was categorized into groups: characters’ first
and last names, toponyms, chess terminology, and vocabulary describing Soviet realities. Special
attention is paid to the role of the Russian language in the English-language original of the novel
and to the strategies for conveying the function of Russian speech in the translation of the analyzed
works into Russian. The research methodology combines quantitative and qualitative approaches.
The quantitative approach utilizes distant reading tools (working with the Sketch Engine corpus
manager and its Word List and Keyword tools), while the qualitative approach involves clustering and
lexical-semantic analysis of focal lexical units. The analysis revealed key strategies for representing
the image of the ‘Other’. In the original novel, the linguistic marking of the Soviet space is achieved
through the transliteration of Russian lexemes, creating an effect of cultural distance for the English-
speaking audience. In the Russian translation, this effect is neutralized, and the language barrier is
conveyed implicitly through authorial remarks. The screen adaptation constructs the image of the
USSR primarily through a complex of audio-visual codes (shots of architecture, everyday objects, non-
verbal communication, etc.), creating a detailed visual context. However, in the localized series, the
original linguistic polyphony is lost, leading to reduced authenticity and semantic simplifications. The
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study showed that the analyzed image emerges as a dynamic construct formed through the activation
of verbal, translational, and visual strategies.
Key words: imagology, representation, corpus linguistics, sociolinguistics, film language
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BBepgeHue

/3y4eHre MexaHN3MOB Ky/IbTYPHOTIO IOMUHMPOBAHNA B SII0XY [I00a/IM3aum
TpebyeT 0OpaleHNs K KOHIIEIIVM, 00 BACHAIOMINM HeCYIOBbIe OPMBI BIIVSHYIS.
C opfHOJI CTOPOHBI, 3TO TeOpUA CUMBOITYecKoro kamurana IIbepa Bypabe, cornmacHo
KOTOPOI1 A3bIK PYHKI[MOHMPYET KaK KaIlMTasl Ha «pbIHKe A3bIKOB» (Bourdieu, 1982),
a B/IaJieHVe JOMIHVPYIOIVIM SA3BIKOM (CerofjHsA — aHIIMIICKMM) OTKPBIBAET HOCTYII
K COLIMA/IbHBIM I KY/IBTYPHBIM pecypcaM (Bourdieu, 1986). C gpyroit cTOpoHBI, 9TO
KOHIIeNIMs «MsTKoM cubl» k. Has, onuceiBaommas cnocoOHOCTb rocyapcTaa
I0OMBATHCS BIVISIHUA O/1arofiapsi IpyBJIEKaTeIbHOCTY CBOEI KY/IBTYPbI 1 LIeHHOCTel!
(Nye, 1990; Nay, 1991). [IpepnaraeTcsi pacCMOTpPeTb CMHTE3 3TUX MOAXO[OB [
aHanM3a yHuUKauuy rmodajbHOr0 CeMUOTNYECKOTO IPOCTPAHCTBA. AHIIMIICKIIT
A3BIK VI aMePUKAHCKasA MeUAaVHAYCTPUA, BHICTYTIAsA HOCUTEIAMM «MATKON CUJIBI»,
JIETUTUMUPYIOT aHITIOCAKCOHCKJE CMBIC/IBI He TO/IBKO Ha BepOaIbHOM, HO 1 Ha BU-
3ya/JIbHOM ypoBHe. PempeseHTarys o6pasa cTpaHBbl B IMTepaType M KMHEMaTorpa-
e cTaHOBMTCS 3HAYMMBIM 9IEMEHTOM KY/IbTYPHOJ KOMMYHUKAIy, GOpMUPYsT
BOCIIPUATYE OIIPEE/IEHHOTO NCTOPMYECKOTO IIePIOJa ¥ €T0 COLMATbHBIX Peatnii.
OpnyH U3 MapKepoB aKTyaJIbHOCTI TOTO VIV MHOTO 0Opasa — peakuyus 00IecTBa.
Tax co Broporo pgecatunerus XXI B. (puc. 1 n 2) B Mupe HabI0gaeTcss poCT NH-
Tepeca K «pyCcCKOMY», IIPOCTIEXNMBAEMbIIl B YKPEIUIEHUN U TTOMY/ISIPU3ALIMIU TaKUX
KOHILIENITOB, Kak Slavic bimbo wnu Russian bimbo (pycckas xkpacasuya)', Slavic stare
(pyccxuii 832na0)% Slavic core u Slavic style (cnasanckuil cmunb, IPeIIOFHOCUMBIN KaK

Yo Takoe ctvnb Slavic Bimbo 1 nouemy Becb MUp UrpaeT B pycckyto kpacasuuy /[ Dzen. 2024. URL: https://dzen.
ru/a/ZbEATc7TaHro8w3R (sata o6patueHus: 20.12.2025); Mouceega M. NMoueMy BCe MOA-PaxaroT PYcCKUM AeByLLIKAM
13 90-x: pasbupaem cTunb slavic bimbo // Spletnik.ru. 2023. URL: https://spletnik.ru/pochemu-vse-podrazhayut-
russkim-devushkam-iz-90-h-razbiraem-stil-slavic-bimbo-316849 (sata obpaiieHus: 20.12.2025); Skiba K.M. What's
Lurking Behind the ‘Slavic Bimbo' Aesthetic? // Polyesterzine.com. URL: https://www.polyesterzine.com/features/
whats-lurking-behind-the-slavic-bimbo-aesthetic (gata o6patieHus: 20.12.2025).

2Te2a H. Kak TpeHZ Ha CNaBsHCKYH 3CTETUKY 3aXBaTW TUKTOK — MEXa, NeCHW, MaMUHbI COBETHI 1 KapTOLLKa C cene-
Aoukoii [/ Men. URL: https://mel.fm/zhizn/razbor/2370519-na-30-travma-na-40-osuzhdeniye-i-na-30-prinyatiye-togo-
chto-ty-prozhil-eshche-odin-den-kak-trend-na- (gata o6patyeHus: 20.12.2025).
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«TpafiNLIMIOHHAs PyCCKast 3CTeTHKa», KOTOpas «3axBaTuia corceru»’) (Karamalak,
Verlib, 2025), 4To ;eMOHCTPUPYIOT pe3yIbTaThl 3arpoca o nexkceMe Slavic B Google
Trends. B ronnuByackoM KuHeMarorpade BHe 3aBUCUMOCTY OT BHEIIHEIIOINTIYe-
CKMX 00CTOSATENIBCTB YCTONYMBO IOSBIAIOTCA PUIBMBI VI CEPUAIIBI C CI0XKETOM, 00-
palLeHHBIM K PYCCKOII ¥ COBETCKOIT acTeTuke (AmoHnHa, 2024; AnmoHnHa, Poroser,
2025; AmonnHa, Poroser, 2024; Psi60B, 2024; Riabov, 2025). B Takux KMHOKapTHHaX
OIHVM U3 MHCTPYMEHTOB POPMUPOBaHMA 06pa3a PyCcCKOTO YelIOBeKa ABJIACTCS
peub, a i1 MICTIOTHEH)A CBOMX POJIEil aHIJIOA3BIYHbIE AKTEPBI TOBOPAT Ha PYCCKOM
aspike. [Ipumepamu Tomy cy>xar HoBble cepuainsl «Heated Rivalry»* («>Kapxoe
conepHIYecTBO» 2025 I.) PO PyCcCKOro XokKencTa u «Ponies»® (aHOHCHPOBaHHBIN
Ha 2026 T. Tenecepuan «I[IoHM») Ipo aMepUKaHCKUX XKEHIIMH, YbY MY>KbsI IOTMOAIOT
Ha Tepputopuyu CCCP npu 3arafoqHbIX 0OCTOATETbCTBAX.

Puc. 1. lnHammka nonynsipHOCTM KoHLenTa Slavic core no MHTEpPHET-3anpocam

WeTouHmk: Google Trends. URL: https://trends.google.com/explore?g=slavic%20
core&date=2005-01-01 %202025-11-20&geo=Worldwide (nata o6patlierus: 20.11.2025).

Fig. 1. Dynamics of the popularity of the Slavic core concept based on internet requests
Source: Google Trends. Retrieved 20 November 2025, from

https://trends.google.com/explore?g=slavic%20core&date=2005-01-01 %20
2025-11-20&geo=Worldwide

3 Slavic core vnw KynbTypHbIA KoA. Morpyxaemcs B HOBbI TpeHa // Looky.media. URL: https://www.looky.media/
blog/slavic-core-ili-kulturnyy-kod-pogruzhaemsya-v-novyy-trend (gata o6paLyeHus: 20.12.2025).

4 Sengupta S. Is Heated Rivalry Episode 2 only in the Russian language? Here's what we know // Soapcentral. 2025.
URL: https://www.soapcentral.com/shows/is-heated-rivalry-episode-2-russian-language-here-s-know-english-subtitles
(maTa obpalyeHus: 20.12.2025); Swift A. Heated Rivalry’s Connor Storrie Re-veals The ‘Most Scary Thing Ever’ About
Playing Ilya Rozanov // Tvline. 2025. URL: https://www.tvline.com/2064501/heated-rivalry-connor-storrie-russian-
accent-explained/ (aata o6palyerus: 20.12.2025); LeGardye Q. ‘Heated Rivalry’ Star Connor Storie Studied Russian
and Channeled His Own Love Language to Play Illya // Yahoo. 2025. URL: https://www.yahoo.com/entertainment/tv/
articles/heated-rivalry-star-connor-storie-211546856.html (gata o6paieHus: 20.12.2025).

5 Billington A. Emilia Clarke & Haley Lu Richardson in ‘PONIES’ 70s Spy Series Trailer // Firstshowing. 2025.
URL: https://www.firstshowing.net/2025/emilia-clarke-haley-lu-richardson-in-ponies-70s-spy-series-trailer/
(pata o6paweHus: 20.12.2025); OHod3pa fO. Peacock nokasan Tpeiinep cepuana «MoHW» C IMUNnei
Knapk 1 Xeiinm Ny PudapacoH // Daily.afisha. 2025. URL: https://daily.afisha.ru/news/104903-peacock-pokazal-
treyer-seriala-poni-s-emiliey-klark-i-heyli-lu-richardson/ (aata o6patieHus: 20.12.2025).
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Puc. 2. MNonckoBble 3anpochl MHTEPHET-NONb30BAaTENEN, KOTOPbIE MHTEPECYIOTCA KOHLenToMm Slavic core

WeTouHmk: Google Trends. URL: https://trends.google.com/explore?g=slavic%20
core&date=2005-01-01 %202025-11-20&geo=Worldwide (naTa o6patleHus: 20.11.2025).

Fig. 2. Search queries from internet users who are interested in the Slavic core concept
Source: Google Trends. Retrieved 20 December 2025, from

https://trends.google.com/explore?g=slavic%20core&date=2005-01-01 %20
2025-11-20&geo=Worldwide

B cBa3m co cnoxuBummcs B 2000-e IT. TPEHJOM Ha «PYCCKOCTb» 0COOYI0 HAyIHYIO
aKTya/JIbHOCTb IprobpeTaeT nccnefoanne obpasa CoseTckoro Corosa, KOTOPBIN
IPORO/KAET OCTABAThCs 00beKTOM pedpIeKcuy ¥ MHOKeCTBEHHBIX MHTePIIpeTaLNit
B COBPEMEHHOM KY/IBTYPHOM JVICKypCe KaK B OT€4eCTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE, TaK
U B 3apyOexxHoM (AmoHnHa, Poroserr, 2024: 237; benos, 2024: 51; Karamalak, Vertlib,
2025: 4; Riabov, 2025: 24; Hill, 1972: 669-671). PomaH aMepMKaHCKOTO IMCaTes
Yonrepa Teuca «The Queen’s Gambit»® (1984) u ero nocnexyomnas sKpaHu3anys’
IpEeACTABIAIT UCCIEOBATENIbCKIIL MHTEPEC HE TONIBKO B CUJTy CBOEN XYy/l0XKe-
CTBEHHOI1 3HAYMMOCTY ¥ NOMY/IAPHOCTY, HO U B CUJIy COLMOMHTBUCTUYIECKNX
Y COLMOKY/IBTYPHBIX MHCTPYMEHTOB — MEXaHUK, UCIIO/Ib30BAaHHBIX ABTOPOM KHUTY
Y PeXIICCEPOM 9KPaHU3aLVY J/IsI KOHCTpyupoBaHus oopaza CCCP.

B pomane V. TeBuca «Xop KoposieBbI»® IOKa3aH My Th CTAHOBJICHVS IMYHOCTH
VI Kapbepbl aMePUKAHCKOII IIAaXMaTUCTK J/n3abeT XapMOH, ITaBHBIM IIPOTHBHIKOM
KOTOPOJI ABJIAETCA COBETCKUI MaxXMaTUCT Bacummit bopros. YHukanbHOCTD T€po-
VIHM 3aK/TI0YAETCs B IIapaJjOKCaIbHOM COYeTaHNM OecIipeliefeHTHOI OffapeHHOCTI
M KpaJiHeil TMYHOCTHOM yA3BMMOCTHU. [TTaBHOII 11€/IbI0 IIaXMaTHBIX TYPHUPOB 1A
Hee CTAaHOBUTCSA He CTONIBKO CIIOPTUBHOE IIPEBOCXOJCTBO, CKOIBKO IIOIBITKA 00pe-
TEHUA KOHTPOJIA HaJ COOCTBEHHBIM CO3HAHEM.

Cepnan «Xof KOpojIeBbI» BbI3BaJI IIVPOKNI 001IeCTBEHHBIN pe3oHaHC B Poccun
¥ TO3BOJIAET TOBOPUTD O HEM KaK O ApKOM IIpMMepe TaK Ha3blBaeMoro «a¢dekra
Netflix»°. Kax ormeuaet xypnan Forbes, mocre Bbixopa cepyana npogasxy maxmMaTHbIX

® Tevis W. The Queen’s Gambit. New York: RosettaBooks, 2014. 600 p.

7 Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (gaTa o6paLyeHns: 20.12.2025).

& Teguc Y. Xog koponesbl. M.: ACT, 2021. 382 c.

% bakuesa M. dbdekT Netflix: Kak cepranbl fenatoT MOAHLIMM LAXMaThl 1 MOMOTratoT NpoAaBaTh KpoccoBku [/ Forbes
Life. URL: https://www.forbes.ru/forbeslife/420381-effekt-netflix-kak-serialy-delayut-modnymi-shahmaty-i-pomogayut-
prodavat-krossovki (gata o6pateHus: 20.12.2025).
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HabOpOB Ha TaKMX IVIOLIANKAX, Kak 1stDibs u eBay, Berpocin Ha 87...130 %, a ciipoc
Ha y4eOHMKM 110 IaxMaraM — Ha 603 %°. DTo CBUIeTeNbCTBYET He IPOCTO O BpeMeH-
HOM MHTepece, a 0 I/TyOOKOM Ky/IbTYPHOM CABUTe: O/1arofiapsi cepyaty MaxMarsl ObIIn
POMaHTH3UPOBAHBI, OHY CTA/IV ACCOLMIPOBATHCS C KTHEMATOrpadIrdecKMy o0pasamu
TeHMaIbHOCTH, CTUISA Y MHTEIUIEKTYa/IbHOM 06ebl. CoLMonIory 0O bACHAT 3TOT
(eHOMEH TeM, YTO SMU30MBI 13 CeprasIa CBA3BIBAIOTCA B CO3HAHNY AyIUTOPUN C OIIpe-
Jie/IeHHBIM CTyIeM X13HY 1 IeHHocTsAMyr. Kommannsa Netflix mporra myTs oT cepuca
104ToBOI1 focTaBky DVD [0 ogHOrO 13 M1epoB MUPOBOI MHYCTPUM pPa3BIedeHMIt,
4TO JIEMOHCTPYIPYeT, KakK TEXHOJIOTMYecKas MIHHOBAIA U OV3HeC-MOJIeNb, OCHOBaHHAA
Ha [IepCOHA/IM3MPOBAHHOI nopmicke 1 data-driven mponsBoiCcTBe KOHTEHTa, CO3[aN
Gecripelie/ieHTHDII IT0 OXBATy KaHaJI paCIpOCTPaHeH A Ky/IbTYPHBIX IPORYKTOB . ITOT
KaHaJI MOXKHO Ha3BaTb OJHUM U3 APYANIINX IPUMEPOB KOHLIETILIVN «MSATKOI CUJIbI»,
npemyioxxerHoit k. Haem. Cornacno narepnperanun O.I JleoHOBOJI, cOBpeMeHHas
«MATKas CWIa» BCe MeHee SAB/IAeTCS MOHOIIO/IE TOCYAapCTBa U Bce Horiee — «IoieM
IeATeNbHOCTY TPAHCHAIMOHA/IbHBIX CTPYKTYP, KOTOpbIE IIPE/IaraloT IPUTATaTe/IbHble
HappaTUBBI ¥ MOZeN UAeHTUYHOCTI» (JleoHOBa, 2018: 102).

B xoHTeKcTe rmo6anmsanyy faHHbI GeHOMeH obpeTaeT aMbVBaIeHTHOE 3Ha-
yeHye. C OHOI CTOPOHBI, YHUBEPCa/IbHOCTD IAXMaT KaK MHTEIEKTya/IbHOTO KOJ,
HIOHATHOTO /TI000J1 KYJIBTYPe, Y eAMHBIN 9CTETUIECKII A3BIK Cepyaa ClIoCOOCTBYIOT
17106a7IbHOV YHUUKALMY KY/IbTypHOTO noTpebnenus. C [pyroit — MMeHHO 9Ta
yHU(UKALMA CO3aeT CKPBITYIO YTPO3Y I IOKaIbHBIX UIEHTUIHOCTEI. AJaITHPYyA
3aIIa/{HBIIl HAPPATUB O TEHUAIBHOCTY U yCIIeXe, POCCUIICKII 3pUTeNIb HeM30eXHO
BCTYIIaeT B AMA/Or C II€HHOCTAMM, KOTOPbIE€ MOTYT BBITECHATD VJIM MapryHaIN-
3MpOBaTh OTEYeCTBEHHbIE KYIbTypHbIe KOIbl. OCOOEHHO OCTPO 3TOT MPOLiecC
omyaeTcs B cepe COIANbHOTO KallMTaa: A3BbIK U Ky/IbTypa IIepecTaroT ObITh
VCK/TIOYUTENbHO MHCTPYMEHTAaMI HAallMOHAa/IbHOI KOHCOMUIALUN Y TIPeBpaIlaoT-
cs1 B ToBap. Bocxumasice urpoit ber XapmoH, ayguropus norpebsieT He IPOCTO
IIAXMAaTbl, & IT00AIbHBI OPEeHT «MHTE/IEeKTYaIbHON UCKIIOYNTETbHOCT». Takum
00pa3oM, pocT MPOfaX IaXMaTHBIX HAOOPOB ITapaJOKCaIbHBIM 00pa3oM CUTHAIN-
3MpyeT He CTONbKO O BO3POXKIEHUN MHTepeca K UTPe KaK 97IeMEHTY HallMIOHAJIbHOTO
Hac/IefyA, CKOJIbKO O BK/TIOYEHNUY POCCUIICKOTO 3pUTe/A B ITI0OATBHBIN ITpoLecc
YHUPUKAIVY KY/IbTYPHBIX IPEAIIOYTEHNI, Te MAeHTNYHOCTb GOpMUPYETCA MO
BO3[I€/ICTBJEM TPaHCHALIMOHAIbHBIX MEIMarUTaHTOB.

B paMkax HacTOsIIIIEro MCCIeNOBaHNs aHA/IM3UPYIOTCA creldyKa BepOanbHOI
penpesenTayy oopasa CCCP B opurnHanbHOM TeKCTe pOMaHa Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe
VI €TO PYCCKOSI3bIYHOM IIEPEeBOJie, & TAKXKe 0COOEHHOCTH ay/IVIOBU3Ya/IbHOI Pelpe3eHTa-
v o6pasza CCCP: «Bupeo (BusyanbHble 9/IeMEeHTBI 00pasa <...>), peyb (BepOanbHble
OTCBUIKM K 00pasy <...>) 1 cioxeT» (AmonnHa, Poroset, 2025: 169). Kimo4yeBbiMu 1ipo-
671eMHBIMM BOIIPOCaMy M30PaHbI MEXCEMVOTIIeCKIIT IepeBOJ, M1 KY/IbTYpPHAs peLlelIysa

19 MasuHa M. dddekT Netflix: kak KOMNaHWS ycTpomna peBoNtoLMI0 B UHAYCTpUK pasBnedeHnii [/ PBK NHBecTiumn.
2020. URL: https://www.rbc.ru/quote/news/article/5ec383c59a7947e3453b32c7 (aaTa obpalyeHus: 20.12.2025).
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COBETCKOTO ITpomuIoro. ViccienoBaHye OCyIeCcTBIEHO B IIapaiurMe MeXXKY/IbTyPHON
KOMMYHMKAIIVY, IMAro/IOTVV, TEOPUY JIOKA/IM3ALMY ¥ COLIOMMHIBUCTHKIA.

Teopetndeckum pyHAaMEHTOM MCCTIEROBAHNS ITOCTYXWIN pabOThI B 006/1aCTI
COLIMIOIMHTBYUICTYIKY, CEMVOTHKI ¥ TEOPUM KYZIBTYpHOTO 0OMeHa. Ha MakpoypoBHe
aHaJIN3 OIMPAETCS Ha KOHIIETIIIVIO «I7TI00a/IBHOTO JIMHTBYUCTIYECKOro peiHKax I1. Bypabe,
I/ie SI3BIK M KY/IbTYpa PYHKLMOHMPYIOT KaK CMBOIMYECKII KaIlUTaJI, 8 pas/inyHble
($OpPMBI KY/IBTYPHOT IIPONYKIVM BCTYIIAIOT B KOHKYPEHTHYIO 00PbOY 3a IernTiM-
HocTh 1 IpusHaHue (Bourdieu, 1982). B ycmoBusax rno6anmusanym aTa KOHKYpeH-
Vs IproOpeTaeT XapaKTep CONEPHNYECTBA MEXX/Ty HAI[VIOHAIbHBIMY KY/IbTypaMu
VI TPaHCHALIMOHA/IbHBIMI HappaTUBaMI, KOTOpBIe, Kak orMevaeT C.JI1. Makkeli B cBoux
VICCTIeMIOBAHVIAX IMHTBYCTIYECKOTO VIMIIEpHaIn3Ma U IIT06aIbHOTO pacIpoOCTpaHe-
HIIS SI3BIKOB, CIIOCOOHBI IIEPECTPYKTYPUPOBATH JIOKA/IbHBIE MepaPXUU LIEHHOCTEN
u upertaHocty (McKay, 2002). VimeHHO B 3TOM KoHTeKcTe maTdopmbl Bpopie Netflix
CTQHOBSITCSI ATEHTAMMU «MSITKOI CUJIBI», TIPOJBUTAIOLIVIMI OIPefie/IeHHbIE MOIENN
TIOBEZICHNIA U MBIIIEHNA B Ka4eCTBe YHUBEPCA/IbHBIX U )Ke/TaeMbIX.

[Tepexopst OT MaKpOCOIMOIOTMYECKOTO aHA/IM3a K MeXaHMu3MaM KOHCTPY-
VPOBaHMA CMBICTIOB (MUKPOYPOBEHbB), HEOOXOAMMO 0OPAaTUTHCS K CEMUOTHUKE.
Benen 3a P. Jk06cOHOM MCITO/Ib3yeM HOHSATIE MEXKCEMUOTUYIECKOTO IIepeBoyia
(TpaHCMyTaLMN), ONpefeNsIeMOro Kak MHTepIpeTanys BepOaTbHbIX 3HAKOB Yepes3
HeBepOa/IbHbIe 3HAKOBbIE CYICTEMBI, HAIIPYMep, SKpaHU3aLNIO IUTEPAaTyPHOTO
npoussefenus (SIko6con, 1985: 363). [lonATHe pacmmpsieT 1ose nepeBooBese-
HVIS1, BK/IIOYast B HETO CEMUOTHYECKYe TpaHCHOpMALIMY MEXAY PasHBIMU BUIAMU
VICKYCCTBA. Y. DKO pasBMUII 3Ty UJEI0, MICIIONb3YA TEPMIH «MHTEPCEMUOTUIECKIUIT
nepesop» (9ko, 2006: 11). OH NOZYEPKHYII, YTO 9TO He MEXaHNYECKIII IePEeHOC,
a CJIOXKHas MHTepIIpeTalys, IIpY KOTOPOII cofiep>KaHye HeM30eXXHO TpaHCPOpMI-
pyeTcs Ipu Iepexofe 13 OJHOI 3HAKOBOM CUCTeMbI (pOMaHa) B ApyTryio (puibm,
KapTuHY). HasBaHHBIe KOHI[ENI[MI [T03BOJIAIOT JeKOHCTPYMPOBATh TO, KAKUM
VIMEHHO 00pa3oM I7T00a/IbHBII KY/IBTYPHBII IPOAYKT aallTUPYeT, IepeKOANPYeT
Y TPAHC/IMPYeT [IEeHHOCTY, IpeBpalllasi MX B 3/IEMEHT UIEHTMYHOCTI MacCOBOTO
3pUTeNs Ha PasHBIX IOKaJIbHBIX PbIHKAX.

C y4eToM BbIIIIe CKa3aHHOTO, LIe/IbI0 MICC/IEIOBAHA CTAJIO BBIABJICHME U OIINCa-
HJIe KOMIUIEKCa SI3BIKOBBIX U 9KPaHHBIX CPEICTB, YYaCTBYIOLVX B KOHCTPYMPOBAaHNUA
o6pasa Cosetckoro Corosa B pomase Y. TeBuca «The Queen’s Gambit» (1984) u ero
PYCCKOSI3BIYHOM IIepeBofie «Xof KoponeBbl» (2020), a TakXe B €T0 OFHOMMEHHOI
9KpaHM3AIY Ha aHIINIICKOM si3bIKe'! I ee pycCKOA3BIYHON ToKamm3anym 2. O6b-
€KTOM MCCIeoBaHmsA nocmyxun o6pas Coserckoro Coro3a, perpe3eHTPOBaHHBII
B YIIOMAHYTOM Matepuase. [IpegMeToM mccmeoBaHMs BBICTYIMIN KTIOYeBbIe

" The Queen’s Gambit // IMDb. URL: https://www.imdb.com/title/tt10048342/?ref_=fn_t_1 (aaTa o6palyeHus:
07.10.2025).

2 «<Xoa KoponeBbl» (MuHu-cepuan 2020) // KnHonouck. URL: https://www.kinopoisk.ru/series/
1253633/?ysclid=mkz75a06v611276174&utm_referrer=ya.ru (gata o6paLyeHus: 07.10.2025).
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Yl YaCTOTHBIE JIMHTBUCTUYECKIE 3JIEMEHTHI (B OpUTMHaJjIe U IIepeBojje pOMaHa)
Y1 ayMOBM3YaIbHble KOABI (B 9KpaHMU3auyn), GopMupyolye Ha3BaHHBII 00pas.

Ma'repuanm U MeTOABI UCCJIefOBaAHUA

Kak 6p1710 cKa3aHO BbIllIe, SMIMPUYECKYIO 6a3y MCCTIeOBAHNUA COCTABWUIN Cle-
AyIolLye MaTepyaIbl:

e pomatn Yontepa TeBuca «The Queen’s Gambit» (1984) Ha aHITIMITCKOM SI3bIKE;

e oduIVaTbHBII IIePeBOJ, pOMaHa Ha PYCCKWII S3bIK, M3IaHHBII 1O]] Ha3BaHeM
«Xop xopornesbl» (2020) u BeimonHeHHsbi O. [TaBnoBckoif;

® AHITIOA3BIYHBIN cepyal — SKpaHusauysa pomana 2020 r. mponsBoOJCTBA CTY-
nun Netflix;

e oduIManbHbIN ITepeBOJ] Cepyaa, BHIIIOTHEHHBI O AYOISHK Ha PYyCCKUI
A3BIK CTYAMEN «HeBadunbm»;

® QaHIJIOA3BIYHBIE M PYCCKOA3BIYHBIE CYOTUTPHI'? K cepuaiy Ha caiiTe
OpenSubtites.

[l npoBeeH A KOMIYeCTBeHHOTO aHa I3 TeKCTOBbIE BePCIYI pOMaHa IIpeobpaso-
Ba/IM B IVI(PpOBBIE KOPITyca C IOMOII[bI0 KOPITycHOrO MeHemxepa Sketch Engine'*. O6bpem
AHIVIOA3BIYHOrO Kopiyca coctaBwi 101798 coB (20815 TOKeHOB), PYCCKOSI3BIYHOTO —
91356 croB (113946 TokeHOB). B kauecTBe pepepeHTHBIX KOPITYCOB /I CPAaBHUTEIBHOTO
aHa/IM3a UCIIO/Ib30BA/IVICh BCTpOeHHbIe B Skefch Engine KONIEKIVIVI TEKCTOB: KOPITYC
enTenTen21'> — mys TeKcTa B opurunase u xopuyc rulenlenl7'® — pia nepesopa.

AynuoBusyanpHblil MaTepuan 06beMoM 385 MUHYT B opuruHase u 385 MUHYT
B IlepeBofie ObUI TOABEPIHYT KOHTEHT-aHaMN3y ¢ (pukcauyeir BepbaabHbIX U BU3Y-
a/lIbHBIX pernpeseHTanuit oopaza CCCP.

MeTOg0MIOrM4eCKYI0 OCHOBY pabOTBI COCTABII KOMIUIEKCHBII IIOXO, BKIIO-
YAoKl KOIMYEeCTBEHHBIE I KaueCTBEHHbIE MeTO/bl. KonmndecTBeHHbIN aHAIN3
peann30BaH ¢ HOMOIIBIO MHCTPYMEHTapusl KOPIycHOro MeHemxepa Sketch Engine.
Vcnonp3oBanuch Takye GYHKIVM KOPITyCHOro MeHemxkepa kak Keyword u Word List.
[epBas ¢pyHKUMSA NO3BOMAET ABTOMATIYECKM BBIAB/IATD CTATUCTUYIECKY 3HAUNMBIE
K/IIOUeBBbIe C/I0BA B LI€/IEBOM KOPITyCe OTHOCUTENIBbHO pedepeHTHOro (A/M0HNHA,
2022: 25), BTOpas — GopMUpyeT paH>KMPOBAHHBIE CIIVMCKN TeKCUIECKNX e[V HNIL
TI0 KPUTEPUIO YACTOTHOCTH. KauecTBEeHHBIIT aHAMN3 BK/TI0YaJI IEKCUKO-CeMaHTUYEeCKIIA
aHa/IM3 OTOOPAHHBIX eVIHULL /I OTIPee/ieHNsI VX KOHIIENITYa/IbHOI Harpy3KY, a TaK-
Ke MeTOJI KTacTepusanny (TeMaTn4ecKoro rpyInypoBaHusA), KOTOPBIil II03BOJINIT

3 «The Queen’s Gambit» [/ Open subtitles. URL: https://www.opensubtitles.org/en/search/
sublanguageid-all/idmovie-773292 (aaTa o6patueHus: 07.10.2025).

14 Sketch Engine. URL: https://www.sketchengine.eu (gata o6palyeHus: 07.10.2025).

15 enTenTen: Corpus of the English Web. URL: https://www.sketchengine.eu/ententen-english-corpus/ (zata 06-
pawierus: 07.10.2025).

s ruTenTen: Corpus of the Russian Web. URL: https://www.sketchengine.eu/rutenten-russian-corpus/ (sata 06-
pawierus: 07.10.2025).
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CHCTEMATU3MPOBATD BHIABIEHHYIO JIEKCUKY 10 CMBIC/IOBBIM KaT€rOpMsAM: aHTPOIIO-
HUMBI (MMeHa 1 paMIINyU IepCoHaXKel), TOIOHMMBI, ITaXMaTHas TEPMIHOJIOTS,
JIEKCHKa, PeNIPe3eHTUPYIOIas COBETCKII COIVIOKY/IBTYPHBIN U OBITOBOI KOHTEKCT.

Takoe coueTaHue MeTOfOB 0bOecIeuNBaeT 0O'beKTHBHOCTD BBIOOPKI K/IIOYEBBIX
CJIOB U MTOC/IEAYIOLIYIO ITTyOUHY X KOHIIEITYaIbHO MHTEPIIPeTallVN.

Penpesentanusa o6pasa CCCP B opurunaine
u nepesope pomana Y. TeBuca «The Queen’s Gambit»

[Tpotusocrosuue CCCP u CIIIA B nepmof; X0NOZHOI BOMHBI BHICTYIIAET B PO-
MmaHe Y. TeBuca «The Queen’s Gambit» (1984) B kauecTBe OHOTO U3 I[€HTPATbHbBIX
CIOXKeTOO0OPa3YIOIINX Y UAEOTIOTNYeCKIX KOHTEKCTOB.

Pe3ynbraThl KOPIYCHOTO aHa/IM3a IEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTENbHYIO KOHIEH-
TPAIVIO aHTPOIIOHMMOB, COOTHOCUMBIX ¢ 06pasoM CoseTckoro Cor3a, B TEKCTe
npousBefeHns. /s HaIIAJHOTO CPaBHEHMs pacIipefie/ieH st M KOMUIeCTBEHHOTO
COOTHOIIECHNS AHTPOIIOHVIMOB B QHIJIOSI3BIYHOM OPUTYHAJIE VI PYCCKOS3BIYHOM Ile-
peBofie HIDKe IIPYUBeNeHbI COOTBETCTBYIONIVE rpaduku (puc. 3, a u 6).

Kak BupiHO 13 rpadmkoB (cM. puc. 3, a u 6), ZaHHast KaTeropusi IeKCUKu Gopmu-
PYyeT sIpO BBICOKOYACTOTHBIX IMEH COOCTBEHHBIX KaK B OPUIMHAIBHOM TEKCTe, TaK
Y B €T0 IepeBofie. DT JIeKCMYeCKIe eIVHNLIBI MOXKHO PacIpele/nTh 110 YeThIpeM
K/IacTepaM: aHTPOIIOHMMBI (aHTPOIIOHMMBI COBETCKOr0 — Borgov, Girev v HecoBeT-
cKoro mpoucxoxaenus — Harmon), rononumsl (Moscow, USSR), miaxmarHast TepMm-
Hosnorus (shakmatni), 1ekcuKa, penpeseHTUPYIOIIas COBETCKIUI COLMOKY/IBTYPHBII
u 6p1TOBON KOHTEKCT (blinchiki u Pravda).

Kak rmokaspiBaeT aHa/M3 YaCTOTHOCTH CIOB (CM. pUC. 3, a ¥ 6), KOMMYECTBO YIIO-
TpebIeHNIT IIPOaHaI3MPOBAHHBIX IMEH COOCTBEHHBIX B OPUTMHAJIE 1 B IIePEBOJie
He coBnagaet. Hanpumep, pammnus Petrosian B opurnHajie uMeeT YaCTOTHOCTD
82,77 ipm (ot aHrI. instance per million — 9acTOTHOCTb Ha MWIIVIOH), B IIePEBO-
ne Ilerpocssn — 87,76 ipm. Kak crefcTBue, Mbl MOXeM BUIETh HECOOTBETCTBYIE
Ha rpadukax.

Cpeny IMeH LIaXMaTCTOB TMAVPYIOLYIO IO3NUIINIO IO TOKA3aTel0 YaCTOTHO-
ctu 3aHnMaeT pammnms bopros (Borgov — 1216,74 ipm / bopeos — 1895,63 ipm).
JJaHHBII TepCOHAX, CUJIPHEIINIT COBETCKUI IIaXMATHCT, BBIITIOTHsET QYHKIINIO
IJIABHOTO QHTArOHMCTA I7TaBHOY reponHy bat XapmoH. OH cMMBONM3MPYeET BepIIVHY
IIaXMaTHOTO MacTepCTBa, KOTOPYIO BaT nmpexcTonT foCTHYb.

Bropoii 110 3Ha4MMOCTY YaCTOTHBIN KJ1acTep 00pasyooT ¢paMuIny gpyrux co-
BETCKUX rpoccMericTepos: Luchenko (347,64 ipm) / /Iyuenxo (614,33 ipm), Girev
(115,88 ipm) / Tupes (96,54 ipm), Petrosian (82,77 ipm) / Ilempocsn (87,76 ipm).
3aMBIKAIOT CIIMCOK MeHee YaCTOTHBIE, HO MAPKMPOBAHHbIE B TEKCTE aHTPOIOHMMBI:
Flento (74,49 ipm) / ®nenmo (87,76 ipm) u Shapkin (74,49 ipm) / Ulanxun (61,43 ipm).
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Levertov | Merpocsin |
Capablanca | Kana6nanka
Shapkin | Mamkun
Flento | Tnpes |
Petrosian | .
Caiismop |
Goldmann |
Jlaes |
Girev |
Sizemore | Mopdu |
Laev 1 JIyyenko N
Morphy 1 @eprroccen I
Luchenko W Tany |
Fergussen W
& Ileii6en N
Ganz H
. Xapmon N
Shaibel W
Harmon N Benrux M
Beltik Wl Hupnoppd B
Deardorff Bl Bopros
Borgov I T —
Jolene NN
bennu [
Benny IS
Vurnn
Wheatley I
Beth Bor —
0 2000 4000 6000 8000 0 5000 10000 15000
a 6

Puc. 3. VImeHa 1 bamumnum repoes: a — B opurvHasne pomaHa, 6 — B nepeBoje
McToyHmk: cocTaBneHo A.C. KysHeuosow.

Fig. 3. Names and surnames of the characters: a — in the original novel, 6 — in the novel’s
translation

Source: compiled by A.S. Kuznetsova.

ITpu comocTaBMTENbHOM aHA/NIN3€ BBIABJIEHBI CIy4ayl 3HAYUTETbHO JVCIIPO-
HOPLUY B YaCTOTHOCTH YIOTpeOIeHN HeKOTOPhIX iekceM. Hamboree mokasaTenen
IIpUMep JIEKCeMbI ULAXMAMHbLLL Y ee SKBUBaIeHTa shakmatni B OpUTMHAIBHOM TEKCTe.
Craructuyeckue JaHHbIE JEMOHCTPUPYIOT IPVHLMIINATIBHOE pasanyyie: IOKa3aTeb
YaCTOTHOCTY I aHITIOA3BIYHO JIEKCeMBI cocTaBiAeT 41,39 ipm, B TO BpeMs Kak ee
9KBVBAJIEHT B PYCCKOSI3bIYHOM ITepeBofie (PUKCHUPYETCs € YaCTOTHOCTBIO 2246,68 ipm.
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C TOuKM 3peHus IMHIBOKY/IbTYPHOIT aJalTal[1M TaKasi aCUMMETPIs OOBACHAETCSA
pas/iuyyeM B IparMaTi4ecKux QyHKIVAX JIeKCeM B MICXOHOM U IIePeBOJHOM TEKCTaX.
B opurnHanbHOM pomaHe ekceMa shakmatni GyHKIMOHVMPYeT KaK IMHTBUCTIYECKII
MapKep, KOHCTpyupyouuit 06pa3 CoBerckoro Coro3sa, KOTOPBI ITOCEIIaeT ITTaBHas
TepOMH /I yIacTysl B TYpHMpe. B TakoM ciydae jiekceMa BBIIIOIHAET POJIb CIIELIN-
¢b1yecKoro KOHHOTATYBHOTO 9/IEMEHTA, YCUIUBAOLIEro 3¢ GeKT KyIbTYpPHOIT MHAKO-
BOCTY /ISl QHITIOA3BIYHOTO YMTATEIA. B PyCCKOSA3BIYHOM IepeBOie CTUIMCTUIECKN
HeJiTpa/IbHas JIeKCeMa UaxXMAamHblii TepseT 3Ty MapKMUPYIOLIYIO0 (PYHKIINIO, TOCKOIBbKY
OHa He BOCIIPYHMMAETCSI HOCUTE/IEM PYCCKOTO sA3bIKA KaK 9K30TH3M WM KY/IBTYPHO
cnenydnyeckmit 3HaK. OHa eCTeCTBEHHBIM 00pa3oM MHTETPUPYETCs B IOBECTBOBAHIE.

HeMoHcTpanya usydenus bat XapMoH pyccKoro sA3blKa CIIy>KUT BaKHBIM CIO-
YKETHBIM MOTVBOM, IIOf4€PKMBAIOIIUM CTPATEIMYECKUII XapaKTep ee MOATOTOBKMA
K IIPOTUBOCTOsAHMIO. OCO3HAHME TOTO, YTO POFHBIM SI3BIKOM €€ IJTABHOTO IPOTUBHIKA,
Boprosa, siB/sieTCs pycCKuii, CTAHOBUTCSA IJIs TEPOMHY CTHMY/IOM K OCBOEHMIO 9TOTO
A3bIKa, YTO MO3BOJIAET el K MoMeHTY noe3kyu B CCCP nocTnyp 3Ha4NTEIBHOTO
YPOBHs IIOHMMAaHs YCTHOI peun (mpumep 1).

(1) She was enrolled as a special student at the university for a class in Russian".

BaxHy0 porib B KOHCTPYMPOBaHMY 00pa3a COBETCKOI AelICTBUTEIBHOCTY B OPU-
TVHaJIe UTPaeT BKpaIUIeH e TeKCeM, TPaHCTIUTePUPOBAHHBIX TATMHMLIEN, TAKMX KaK
blinchiki v Pravda (npyuimeps! 2, 3). JJaHHbIe eIVHUIIBI BBINOTHAIOT QYHKIIVIO JIVHT-
BUCTUYECKVX MapKepOB KY/IbTYPHOI CIeLpNUKY, CO3/jaBasi A/Is1 aHITIOSI3bITHOTO
gprarens s dexT norpyxeHus B uHyo cpeny. OFHAKO B PyCCKOsA3bIYHOM ITepeBOfie
3TU C/IOBA TEPSIOT CBOIO 9K30TU3MUPYIOLIYIO PYHKIINIO, TOCKOTIbKY BOCIIPYHIMAIOTCS
KaK HelITpa/ibHble 3JIeMEHTBI POJHOTO SI3BIKA.

(2) Beth found one of the hotel restaurants — another carpeted gymnasium of
a room — and managed enough Russian to order blinchiki and tea with blackberry jam™.

(3) It was Pravda. She couldn’t penetrate the boldface Cyrillic of the headlines, but
when she flipped it over, the bottom of page one had her picture on it, playing Flento®.

YacTOTHBII aHA/IN3 TAK)Ke MIOATBEPKAAeT JOMUHIPOBaHME COBETCKOTO KOHTEKCTA
B IpodeccroHambHOM cdepe reporHn. [Ipumaratensroe Russian (347,64 ipm) perynsapao
BCTPEYaeTCsl B COYETAHMAX, YKA3BIBAIOLINX HAa MCTOYHMK €€ IIIAXMAaTHOr0 00pa3oBaHMs
VI OCHOBHOVJI BbI30B. KaK IOKa3bIBaloOT IpyMepsl 4 U 5, TepOMHS LeTIeHAIIPAB/ICHHO U3y4aeT
TPyZbI coBeTCKUX MacTepoB (Boleslavski, Luchenko), 4T0 000CHOBBIBAEeT ee POCT.

(4) She was able to use some of the things she had learned over the past weeks from
studying her new book by the Russian Master Boleslavski®.

(5) She spent an hour in her room with The Middle Game in Chess, translated from
the Russian of D. Luchenko®'.

7 Tevis W. The Queen’s Gambit. New York: RosettaBooks, 2014. P. 210.
® Tam xe. P. 112,

“Tam xe. P. 61.

2Tam xe. P. 138.

2 Tam xe. P. 147.
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XapakrepHast JIeKCUeCKasi COYeTaeMOCTb 9TOit JieKceMsl Russian player, Russian
grandmaster yCTOIYMBO aKIeHTUPYET TeMy POdeCcCcHOHaTbHOIO IPEBOCXOACTBA
COBETCKMX IIaXMaTUCTOB, IPEACTAB/IASL UX KaK OCHOBHYIO KOHKYPEHTHYIO CUITY
VI 3TAJIOH MacTepPCTBa B IIOBECTBOBAHMY (IIpUMepBI 6 11 7).

(6) She had won her first game with a Russian grandmaster, and that was more
important to her than anything she might see outside in the huge city*.

(7) The Russian players were at the other end with their wives®.

Taxum 06pa3oM, aHa/IM3 ITOKA3bIBAET, YTO COBETCKYE IIAXMATVICTBIL, I B 4acT-
HOCTH, BOProB, MO3UIIMOHMPYIOTCS KaK K/TI0UeBble aHTaTOHNUCTBI, OIIPe/ie/IsolIe
TPaeKTOPUIO PasBUTHA IIaBHOJN reporHy. OTBETOM Ha 3TOT BBI30B CTAHOBUTCS ee
peleHe U3yInUTb PYCCKUit A3bIK. OpUIMHATbHBII TEKCT aKTUBHO UCIIONB3YET CTpa-
TETVI0 TPAHCTIUTEPALINY PYCCKMX JTeKCeM, BKPAIULAsA B aHITIOA3bIYHOE IIOBECTBOBAHNE
PYCU3MBI, /151 co3aHmsA 3P deKTa KyIbTypHOI AUCTAHIINN, KOTOPas OYeBUHBIM
06pazoM HuBenupyeTcs B epeBoge. [Ipu aToM caM pyccKuil A3bIK IpefiCTaBIeH
B POMaHe UMIUIMIITHO: (aKT ero UCIOIb30BAHNs IEPCOHAKAMI PEKOHCTPYMUPYETCs
qyTaTeNeM UCKIIIOYNTENTbHO Yepe3 NCIIONb30BaHUe PYCCKOTO A3BIKA.

Penpesenranusa o6pasa CCCP B sxpaHM3anuy poMaHa
V. TeBuca «The Queen’s Gambit»

B xope ajanTanuy poMaHa K ayinoBU3yaJIbHOMY OpMAaTy IIPON30LIIa 3HAYN -
TeJIbHasA TeMaTU4YecKas NepeaklleHTyauns. Eciu B 1MTepaTypHOM OpUTMHAJIE TEMa
Coserckoro Cor3sa ABIAETCA BaXXHBIM, HO He JOMIHUPYIOIIMM KOHTEKCTOM, TO B Ce-
puasie OHa BBIIBUTAETCA Ha NIEPBBIN IIaH, CTAHOBACH LIEHTPa/IbHBIM UJI€0/IOTMYECKIM
U CIO)KETHBIM 971eMeHTOM. [IpoTuBOCTOsIHIE CHCTeM, BOIUIOLIEHHOE B ¢purypax bat
XapmoH u Bacunua boprosa, npespainaeTcs B KIIOYEBYIO JBVKYILYIO CUTY BCETO
noBecTBOBaHMA. CI0OKET 3KpaHM3aLMI BbICTPaNBaeTCA KaK ILieJIeHallpaBIeHHAs
IIOATOTOBKA Fe€POVHM K Ky/IbMIHAIIIOHHOMY COOBITVIO — MaT4y 3a 3BaHME YeM-
IIOHA MMPa IIPOTUB COBETCKOTO IPOCCMENICTEPA, YTO BU3YyaTbHO MOJYEPKIBAETCSA
B MOHT@)KHOJI JIOTMKe cepuana (puc. 4).

CrpykTypHble U3MEHEHM B 9KPAaHM3ALUI HOCAT NPUHLUMIINAIbHBIN Xapak-
TEp M CIY>KaT J[paMaTypIru4ecKuM LefsAM. B oTmyunme oT nMHeNHOM XpOHONIOIUn
pOMaHa, HAYMHAIOIETOCA C IeTCTBA TEPOVHMY, IIEPBas CEpUSA UCIIONb3yeT IPUEM
IpeJBOCXMIAIONIEN KOMIIO3UIIY. 3PUTENb CPa3y MOTPYKAETCA B HANPA KEHHYIO
arMoc¢epy nepsoit urpel bat 1 boprosa. Takoit mpueM 03BOJAET CLleATh AKLIEHT
Ha [Ty OKOM IICXOJIOTMYeCKOM IIPOTVBOCTOSHNMN: TIAHMKA Y CMATEHME ITITaBHOM
TepOVHMU KOHTPACTUPYIOT C aDCOTIOTHON HEBO3MYTUMOCTBIO 1 X/Ia[JHOKPOBYEM
COBETCKOTO YE€MIIMOHA.

[Tono6Hast mepecTaHOBKA, HApYLIAIOIIAs IePBOHAYA/IBHYIO XPOHOJIOTHIO, POKY-
CUpyeT BHMMaHIe ayfTOPUY Ha CyAbOOHOCHOM 3HAUeHNI JAaHHOJ BCTPeYl, 3a/jaBas

2 Tevis W.The Queen’s Gambit. New York: RosettaBooks, 2014. P. 100.
2 Tam xe. P. 72.
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BBICOKVI YPOBEHb IpaMaTNIeCKOT0 HANIPSDKEHMA C CaMOTo Hadasa 1 TpaHchop-
MUPYA CIOKET U3 UCTOPUM CTAHOBJIEHMS T€HUA B HANIPsDKEHHOE UIe0/IOTMYecKoe
Y1 IICUXOJIOTMYeCKOe IIPOTUBOOOPCTBO.

Puc. 4. Kagp n3 cepunana «Xof KoposeBbl», MokasbiBatoLmi BCTpedy baT XapMoH
n Bacunns boprosa

UeToynmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpateHus: 20.11.2025).

Fig. 4. A frame from the movie “The Queen's Gambit”, showing the meeting between Bat Harmon and
Vasily Borgov

Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304

B xope aHanmM3a mepeBOfYECKIX PEIeHNIT B IOKaIM3aLN cepuasa Oblia BbIAB-
JIeHa MoC/IefloBaTeIbHAS CTPATerysl CMATYEHNA arPeCCUBHBIX UM U3/MIITHE IPAMBIX
($OopMYNIIpPOBOK, OTHOCAIIMXCS K COBETCKMM IIAaXMaTUCTaM. SpKoil mmocTparueit
CIIY>KUT 3MU30[l, B KOTOpoM MaThb baT nnTepecyerca ctunem urpsl B CCCP, a ee
Apy3bs JAIOT XapaKTePUCTUKY IOTEHLIMAIbHBIM COIIEPHUKAM.

Tabauya 1/ Table 1

PasroBop o coBeTCcKUX LIaxmaTuctax / A conversation about Soviet chess players

TekcT B opurmnHane [ The original text
of the movie

TeKCT B NepeBoAe Ha PyCcCKMii A3bIK [
Text in the movie's translation into Russian

— What about Russia? — A e Coroze?

— The Soviets are murder. They eat
Americans for breakfast there. I don't think
there’s been an American with a prayer
against them in 20 years. It's like ballet.
They pay people to play chess.

— B Coro3e 8ce cepbesHo. LLjenkatom amepu-
KaHYee Kak opewku. Hu 00uH amepukaHey
30 nocredHue 20 1em psadoM € HUMU U 61U3KO
He cmoss. 3mo kak 6asem. Tama0sM naa-
msm 3a Waxmamel.

MeToyHumk: coctaBneHo A.C. KysHeLoBOW.
Source: complited by A.S. Kuznetsova.
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[TepeBOAYMKY OTXOAAT OT OYKBaJIbHOT'O BOCIIPOM3BEeHNsI OPUIMHATIBHBIX
BBICKa3bIBaHMII, BBIOMpasi MeHee pe3Kiie 9KBUBaJIEHTHl. BMecTo npsiMoro nepesoza
obopoTa, copiepKaiero nexceMy murder (youtiya), UCTIONb3YeTCSA UMOMATUYHOE
BeIpaxkeH1e 6 Cowse sce cepvesro. [lanee obpasHas runepbona they eat Americans
for breakfast there (oHM TaM efAT aMepMKaHI[eB Ha 3aBTPaK), HAMEPEHHO rpybas
VI IPOBOKAIIVIOHHAS B OPUTMHAJIE, 3aMeHAeTCs Ha 060Jiee IPUBBIYHYIO /IS PYCCKOTO
A3bIKa MeTadopy ulenkarom amepukaruyes kaxk opewiku (tabm. 1).

HecmoTps Ha TO, 94TO 0OIINIT CMBICTT O IPEBOCXOACTBE COBETCKUX UTPOKOB
COXpaHseTCs, TOJ00Hast 3aMeHa IIPUBOANUT K HUBETMPOBAHNUIO CTEIIEHN YTPO3BL.
B opurunnae ucnonb3yeTcs HaMepeHHO pe3Kas pUTOPUKA, KOTOpasi B IlepeBofe
TpaHcopMupyertcs B 60/iee CIIOPTUBHYIO, COPEBHOBATE/NbHYIO MeTadopy. ITO
CBUJETENbCTBYET O CO3HATEIbHOM CMATYeHNM TOHAIbBHOCTY M CHVDKEHUM Tpajyca
YIJIe0TIOTYeCKOTO ITPOTUBOCTOSIHNS B PYCCKOSI3BIYHON Bepcun Auanora (puc. 5).

Puc. 5. Kagp v3 cepnana «Xop Koponesbly, NOKa3bIBatoLLMM Pa3roBop O COBETCKUX LLaXxMaTUCTaX
UeTtounmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpatueHus: 20.11.2025).
Fig. 5. A frame from the movie “The Queen's Gambit”, showing a conversation about Soviet chess players
Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304

B ofHOM 13 31130/0B, B KOTOPOM BaT 06111aeTcst CO 3HAKOMBIM € KYPCOB Pyc-
CKOTO 53bIKa, IIPOJEMOHCTPUPOBAHBI XapaKTePHbIE [/IsI 3aMIa[[HOTO CO3HAHUS CTe-
peorumuble npepcrasnerys o CoBetckoMm Corose. [Inanor CTaHOBUTCS MOKa3aTeleM
IPOTUBOCTOSIHUS COLMATUCTIIECKOI U KATIUTATUCTIIECKOI CUCTEM, BHIPAKEHHOTO
yepe3 UPOHUYHOE CAaMOOIIpe/ie/ieHIe Tepost KakK paba kanumanuszma (a slave to
capitalism) (puc. 6).
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Puc. 6. Kagp n3 cepnana «Xop Koponesbl», B KOTOPOM FOBOPUTCH O TOM,
NMOYEMY HY>KHO YYMTb PYCCKUI A3bIK

UeToynmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpatueHus: 20.11.2025).

Fig. 6. A frame from the movie “The Queen’s Gambit” that explains the reasons
for learning Russian

Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304

[TapaTenbHO B 3TOI e KOMMYHUKATVBHON CUTYAL[UN IIPOSIBIIAETCS MHOML, Ooree
CJIOXKHbIV KY/IBTYPHBIV CTEPEOTHII, CBA3AHHBIN C BOCIPUATIEM PyCCKOM TUTEPATYPHI.
Ynomnnanme >xenanus repos NpounTarb JJ0CTOEBCKOTO B OPUTVHATIE CITY>KUT MHMN-
KaTOPOM BCEMMPHOI'O Ky/IbTYPHOI'O IIPM3HAHNA ¥ aBTOHOMHOJ IIEHHOCTY PyCCKOTO
K/IaCCUYECKOTO Hacnenys. JlaHHbII MOTUB BBOAUT B IOBECTBOBAHME UJEIO O CyIIe-
CTBOBaHVM Cepbl MHTE/UIEKTYa/IbHOTO 1 3CTETIIECKOTO IHTepeca, HaXOfIAIIlelics BHe
PaMOK HEMOCPEeACTBEHHOTO MTOIUTIYECKOTO IPOTUBOCTOSHISA TOCYRAPCTB (Tab. 2).

Tabauya 2 / Table 2

MpUUMHBI yuUTh pycckuii a3bik [ Reasons to learn Russian

TekcT B opuruHane / TeKkCT B nepeBoje Ha PyCcckunin s3bik [ Text
The original text of the movie in the movie’s translation into Russian

— So, why are you taking
Russian classes if you're a slave to
capitalism?

— Iwanna read Dostoevsky

in the original.

— A moada 3a4emM mol y4uwb pycckuli
A3bIK, AU Mel pab kKanuManuma?

— Xouy yumame /Jlocmoesckozo 8 opuzu-
Hase.

MeToyHumk: coctaBneHo A.C. KysHeLoBOW.
Source: complited by A.S. Kuznetsova.
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Teopruii [upes, nepBbIii COBETCKUI IIAXMATHUCT, C KOTOPBIM CTa/IKMBaeTcsa bar
XapMoH, IpefCcTaBIAeT MHTEPEC /I aHA/IN3a C TOYKM 3PEHNA IMHTBYCTUYIECKON
U KY/IbTYPHOM pernpeseHTauny. B opurnaaabHON Bepcun cepuaa JaHHbI Iepco-
Ha)X XapaKTepU3yeTCA NAMOIEKTOM, BK/TIOYAOLIM I'PaMMaTUY€CKN NTPABUIbHYIO
aHITIMIICKYIO Pedb C BBIPAXEHHBIM PYCCKVMM aKI[EHTOM. DTa 0COOEHHOCTb MOXKET
OBITh MHTEPIIPETHPOBaHA ABOSKO: C OFHON CTOPOHBI, KaK JCIIO/Ib30BAHUE CTEPEO-
TUITHOTO K/IMILIE O XapaKT€PHOM «PYCCKOM» IIPOM3HOLIEHUY B aHIJIOA3BIYHOI Cpe-
Zi€; C OPYroil — KaK BIIOJIHE peaMICTUYHasA I UICTOPUIECKOTO KOHTEKCTA leTallb,
00yc/IoB/IeHHAA OTPaHMYEHHDIM IOCTYIIOM K ay TeHTMYHBIM S3BIKOBBIM MaTepuaiaMm
¥l IPaKTUKe )XMBOro obmenns (Tabm. 3). IIpu aToM ob1iee BEICOKOE KauecTBO ero
peuy KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha Xopollee 06pa3oBaHue, a TakKe Ha yBaKUTENTbHOE
OTHOUIEHME K A3BIKY U KY/IbTyp€e COIIEPHUKA.

Tabauya 3/ Table 3
BcTpeua c Npuropuem MNipeebimM / Meeting with Grigory Girev

TeKkcT B NepeBoOAe Ha PYCCKNIA A3bIK
/ Text in the movie’s translation into
Russian

TekcT B opurnHane /[ The original text
of the movie

— Good afternoon. I am Georgi Girev.
(C pycckmm akLeHTOM)

MeToyHumk: coctaBneHo A.C. KysHeLoBOW.
Source: complited by A.S. Kuznetsova.

— [lobpebiii geHb. A Teopruii M'Mpes.

B nmpouecce nokanmsanum cepuana Ha pyCCKuMii A3IK IPOM30LIIA 3HAYNTEIb-
Has TpaHchOpMaLMs JaHHOTO IMHTBMCTUYIECKOTO opTpeTa. BMecTo nepepmaun
aKIIeHTa, 3HAYMMOTO [/l OPUTHHAJIA, IePeBOJYNKY U30paM CTPATETHIO IepeBofa
[MaIOTOB Ha PYCCKUI A3BIK, IPUJIaB PeYM IIePCOHAXKa HAMEPEHHYIO YIIPOLIEHHOCTh
¥l TPaMMaTUYeCKYI0 HeOpeXKHOCTD (HampuMep, peruka may I ask you something
npeobpa3oBaHa B MO} HO 3adaséamv éonpoc). [lomobHOe pelieHne IpencTaBIa-
€TCs HEOTHO3HAYHBIM C TOYKM 3PEHUA IIEPEBOAYECKON aJeKBAaTHOCTH, TaK KakK
IPUBOJUT HE TOJIBKO K IIOTEPE ICXOLHON TMHIBUCTUYECKON XapaKTePUCTUKNA,
HO 11 K GOPMUPOBAHNIO NCKAKEHHOTO 00pasa, IJe HOCUTEND SA3bIKa JeMOHCTPUPYET
HU3KYIO TPAMOTHOCTD B POZIHOII peuy Ha poHe 6e3ynpedHoi peun aMepuKaHCKO
reporHu. bosee peneBaHTHBIM pelleHNEM, COXPaHAIINM aBTOPCKII 3aMBbICETI,
MOTJIO OBl CTaTh COXpaHEeHVe OPUTMHAIBHO aHIINIICKOI 3BYKOBOJI JOPOXKKMI
C CyOTUTpUpPOBaHNEM.

CopeprKaTenbHO KI0UYEBOI PEIUIMKOIL IEPCOHAa)Ka CTAHOBUTCA BOIIPOC O BO3-
MO>XXHOCTY CMOTpPeTb KMHO B aBToMoOusIe B CIIIA. 9TOT 6BITOBOI, BHEIIAXMATHBII
VMHTEPEC, IPOABIIEHHBIN I1OC/IE HAIIPSXKEHHOM OT/IOXKEHHO ITapTUY, BHIIIOIHAET
BaXHYI0 pyHKIM0. OH TyMaHM3upyeT 06pa3 COBETCKOIO COIEPHNUKA, CMelljasn

LANGUAGE AND CULTURE AS A FORM OF SYMBOLIC CAPITAL 181



Ky3Heuosa A.C. 2025;3(2):166-191

MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

aKI[eHT ¢ 00pasa «Me0IorN4ecKoro NpOoTUBHMKA» Ha 00pa3 0OBIYHOTO pebeHKa,
paszesAIIero AeTCKIe MHTEePeChl 1 0OOMBITCTBO K MHOI KyIbType (puc. 7).

Puc. 7. Kagp ns cepunana «Xog Koponesbl», B KOTOPOM NMokadaHa BCTpeya ¢ [eoprmem [MpeBbiM
Uetoynmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (pata o6palueHus: 20.11.2025).
Fig. 7. A frame from the movie “The Queen’'s Gambit” showing a meeting with Georgy Girev
Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304

ITOT MOMEHT 3HaMEHYeT IIepe/IoM B BOCIpUATUM [upeBa I1aBHON TreponHe.
BaT nepecraet BusieTh B HEM UCK/TIOUUTENBHO aO0CTPAKTHYIO YIPO3Y MM IPOLYKT
BpaXX/IeOHOI CHCTeMbI, HauMHasl pacllO3HaBaThb B HEM MH/MBU/YaTbHOCTD. Takum
06pasoM, yepes NpyU3MY TMHIBUCTIYECKOTO BBIOOPA 11 OBITOBOTO [j11a/Iora KOHCTPYY-
pyeTcst 60jiee CTIOKHBIN ¥ HEOTHO3HAYHBIN 00pas, ClIocOOCTBYIOIMII ITPEO0IEHNIO
CTEPEOTHUIIOB.

B paccmarpuBaemoMm snmsope, rie baT u benHu coBMecTHO oTpabareiBaloT ¢pa-
3bI IIOBCETHEBHOTO OOILIEHN Ha PYCCKOM SI3bIKe, OBUI JOMYIIEeH IPUHIVIINATbHBII
METOJ,0/IOTMYECKMIA IIPOCYET B IIpoliecce ToKanu3auuiu. VicxogHas ciieHa IoCTpoeHa
KaK MHTEePaKTVUBHBII y4eOHBI UaJIOT: OfMH MePCOHAX MPOUSHOCUT (ppasy Ha aH-
IINIICKOM, JPYTOJ OCYIeCTBI/IsIET ee YCTHBIN IIepeBOJ Ha PYCCKMIA, M HA00OPOT.
JJaHHBI TpYEM BU3yaIU3MPYyeT NPOLECC IMHIBUCTUYECKOI ITOATOTOBKM F€pOEB.

OpHako mepeBONYMKY M30paIy CTpaTeTUIo ITOJTHOTO IIePeBOfia BCEX PeTUINK
Ha PYCCKMII A3BIK, BK/IIOYas T€, YTO B OPUTMHAJIE 3ByYaT HAa aHIVIMIICKOM KaK JC-
XOJ[HBIVI MaTepyas AJid NepeBofia. ITO IPUBOAUT K aOCYpAY B BOCHPUATHUN PYC-
CKOSI3BIYHOTO 3PUTEJIA: AMAJIOT, 3ayMaHHbI KaK JEMOHCTPALMA MEXbA3BIKOBOTO
nepeBofa, TpaHchopMupyeTcs B 0OMeH CeMaHTUYeCKY V/IeHTMYHBIMY PeIUIIKaMuU
Ha OHOM s3bIKe (Tab1. 4).
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Tabauya 4/ Table 4

B3T 1 BeHHU yuaT pycckuii a3bik [ Beth and Benny are learning Russian

TeKkCT B nepeBoje Ha PyCCKMNii f3bik /

TeKkcT B opuUrnHane . . .
P / Text in the movie's translation into

The original text of the movie

Russian
— The weather is hot today. — [lo2oda ce200Hs xapkas.
— Ce200Hs xcapko. (C aHaulickum akyeHmom) | — Ce200Hs Hapko.
— Ifeel seek. — MHe He30oposumcs.

— MHe nnoxo. (C aHeaulickum akyeHmom) | — MHe naoxo.

WMcToyHmk: cocTaBneHo A.C. KysHeLoBoW.
Source: complited by A.S. Kuznetsova.

B pesynbrate ciieHa yTpadmBaeT UCXOLHBII CMBICI. BMecTO oTOOpaXkeHMs
YCUINIL TTO TIPEOJONIeHNUIO SI3BIKOBOTO Oapbepa 3puTenb HabmogaeT 6eccMbIC/IeH-
HYIO C TOYKM 3pEeHMs TIOTMKY KOMMYHMKalMy UMUTanuo auanora. Ilogo6Hoe
pelleHye He TONbKO HUBEIMPYET aBTOPCKMII 3aMbICeTT, HO U CO3/jaeT KOTHUTUBHBDII
AVMCCOHAHC, Hapyllas IPaBoofo0yie CUTYaluy AJIA Ie/IeBOJ ayAUuTOpuu. TOT
Cy4ait HarJIAZHO AeMOHCTPUPYeET, KaK TeXHIYEeCK) KOPPEKTHBIN, HO KOHIIENTY-
aJIbHO HeaJleKBaTHBIII IIEPEeBOJ] MOXKET IIPUBECTY K IIOTHOMY MICKaXKEHUIO CMbIC/IA
11e710i1 cueHsl (puc. 8).

Puc. 8. Kagp 13 cepnana «Xog Koponegbly, MOKa3bIBatOLLMIA, Kak BT 1 BeHHN y4aT pycckmi A3bik
Metounmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (aata obpalleHuns: 20.11.2025).
Fig. 8. A frame from the movie “The Queen's Gambit” showing Bat and Benny learning Russian
Source: Netflix. Retieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304
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IlaHHBI pparMeHT CIIY>KUT /151 AeMOHCTPALM CTePEOTUITHOTO IIPefCTaBIeHNS
0 KOJITIEKTUBYUCTCKOV MOJIe/V IIOBEieHNsI, IPUIIMCHIBAEMOI COBETCKOMY COLINYMY.
BenHy nopdyepKuBaeT HeOOXOMMOCTD MOHATh MPYHINIIBI MBIIITIEHUS PYCCKUX
VI QJAIITUPOBATh IOBeleHVe K X HOPMaM JJIs TOTO, YTOObI UTPATh C HYMU Ha PaB-
HbIX. B opurnHanbHOI Bepcuy 9Ta MBIC/Ib IIOTTy4aeT pasBUTHE Yepe3 KOHTPACT, 4TO
MOXXHO YBUJIETb B peIinKe: Mol, amepukanuypl, pabomaem 6 00UHOUKY, NOMOMY
umo mul 6ce maxue unousudyanucmul (Us Americans, we work alone because we're
all such individualists).

JlaHHYI0 penINKy MOXXHO TPAKTOBAaTh KaK GOPMY MPOHMUM MU CKPBITOM
CaMOKPUTHKM, HAIIPABJICHHOJT Ha KTIOYEBYI0 LIeHHOCTh aMePUKAHCKOI MIEHTNY-
HOCTV — VHAMBMAYaAU3M. B Bblcka3biBaHMM BeHHM IPOCKab3bIBaeT HaCMeIlKa
HaJl HaI[MOHA/IbHOM 0COOEHHOCTDBIO, KOTOPas, B KOHTEKCTE MPOTUBOCTOSHIS
C COBETCKOJI KOMaHJO, IpeACcTaeT He KaK CUIA, a KaK MOTeHIMaIbHas c1abocTh
(tabm. 5, puc. 9).

Puc. 9. Kagp v3 cepnana «Xog KoponeBbl», B KOTOPOM B3T 1 BeHHM 06Ccy»XaatoT CeKpeT ycnexa
COBETCKMX LaxmMaTUCTOB

Uetounmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpatleHus: 20.11.2025).

Fig. 9. A frame from the movie “The Queen’'s Gambit” where Bat and Benny discuss the secret of
Soviet chess players’ success

Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304
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Tabauya 5/ Table 5

CeKpeT ycnexa CoBeTCKMX LaxmMaTmcToB [
The secret of Soviet cHess players’ success

TekcT B opurmuHane /
The original text of the movie

TekcT B NepeBoe Ha Pycckiii A3bIk /
Text in the movie's translation into
Russian

— The kind of chess played by the best
players in the world, the Soviets.

— And you know why they’re the best players
in the world?

— They have the best suits?

— It's because they play together as a team,
especially during adjournments. They help
each other out. Us Americans, we work alone
because we’re all such individualists. We
don't like to let anyone help us.

— Tak uzparom ay4ywue waxmMamucmel
Ha naaHeme. Cogemckue.

— A 3Haewsb, noYemy y HUX 3mMo noay4aemcs
Ayduwie acex?

— Y Hux Kocmromel aydwe?

— OHuU ueparom 8 KOMaHdoe, 0CO6eHHO
Ha omaoxeHHoU napmuu. Beipydarom
opyz Opyza. A 8 AMepuke Mbl pabomaem
nooduHo4ke. Mol Xce ece UHOUBUYaAUCMbI.
W He no3eosiseM HUKOMY HOM NOMO2a M.

McToyHumk: coctaBneHo A.C. KysHeLoBOW.
Source: complited by A.S. Kuznetsova.

B KmHOaganTanuy mokasaHsl [JOBOIBHO TUIIMYHBIE ITEJI3a)KV, KOTOPbIE acCo-
MpyroTcs ¢ Poccuei y mpakTidecku Bcex MHOCTpaHLeB. 1o Kpems, Kpachas
[Tnomane n roctuHuia [Isoper; Mocksa (puc. 10 m 11).

Puc. 10. Kagp n3 cepunana «Xoa Koponesbi», MOKa3bIBaOLLIMA COBETCKME Ne3axin
Uetoynmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpateHus: 20.11.2025).
Fig. 10. A frame from the movie “The Queen’'s Gambit”, showing Soviet landscapes
Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304
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Puc. 11. Kagp vn3 cepunana «Xog KoposieBbl», MOKasbIBatoLLMMN COBETCKME NEN3axu
Uetounmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpatleHus: 20.11.2025).
Fig. 11. A frame from the movie “The Queen’'s Gambit”, showing Soviet landscapes
Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304

KynbMuHalmoHHas ciieHa, B KoTopoit bat XapMoH ofepxuBaeT obeny Haj
Bacunuem BoproBbiM, XapakTepusyeTcst CO3HaTeTbHBIM OTKa30M OT Bep6aIbHO
9KCIIPECCUM B TO/Ib3Y VICKIIOYNTE/IbHO ay/IMOBU3YaIbHBIX CPEJICTB BHIPA3UTeENIb-
HocTu. HampspkeHne, aMonoHanbHas paspsapka u TpuyMd nepenaoTcs He yepes
JIMAJIOT, @ Yepe3 CUHTE3 OIIePaTOPCKOil pabOThI I My3bIKaIbBHOTO COIIPOBOX/IEHIS.
[IyHaMu4YHas1 CMeHa PaKypCOB, KPYIIHbIE ITAaHbI, KOHTPACTHOE OCBEIljeHIe Y My3bIKa
OepyT Ha ce0s1 BCI0 CMBICTIOBYIO HAarpy3Ky, co3faBasi 3 (eKT Iorpy>KeHus 3purTesns
B CyO'bEKTUBHOE IIepeXXVBaH)e MOMEHTA.

Oco6oro BHUMaHMA 3aCTy>KMBaeT TpaHchopManys HeBepOaIbHOTO ITOBENEHNIS
nepcoHaxka boprosa. Ha mpoTskeHun Bcero HoBecTBOBaHM:A OH BOIIOIMIAET X/IaJHO-
KPOBHYIO, OTCTPaHEHHYIO PaIiiOHaIbHOCTb. OfHAKO B (pUHAIE €r0 CMBOMTNYECKIIT
XecT — 00psATIe TobenuTenbHNLBL (puc. 12, a 1 6) — uMeeT OOJIbIIOE 3HAYEHNE.
OTOT HeBepOaIbHBII AKT BBIXOAUT 32 PAMKY CIIOPTUBHOTO 9TUKETA M MOXKET ObITh
VIHTepPIIPeTHPOBAH KaK >KeCT IPU3HAHMSA U IPEOfiONeHNsI Je0JIOTYeCKUX TPaHNIL].
Takum 06pasoM, KyTbMUHALMS KOH(IMKTA paspelaeTcs He Ha ypOBHE U/e0TIOTH-
4eCKOT0 IPOTUBOCTOSHMS CUCTEM, @ HAa YPOBHE JIMYHOCTHOTO U TPOdeCcCHOHANb-
HOTO YB@)KEHVsI, YTO BU3Ya/IbHO MOAYEPKIBALT LIeHTPA/IbHYIO TeMY IIPeO0IeHNS
CTepeOTUIIOB.
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Puc. 12. Kagpbl 13 cepuana «Xon KoponeBbl», NOKasblBatoLMe peLlaroLLyro napTuio bt XapmMoH
¢ Bacunuem boprosbim

UeTtounmk: Netflix. URL: https://www.netflix.com/title/80234304 (nata obpatleHus: 20.11.2025).

Fig. 12. A frame from the movie “The Queen’s Gambit”, showing the decisive match between Beth
Harmon and Vasily Borgov

Source: Netflix. Retrieved 20 November 2025, from https://www.netflix.com/title/80234304
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3aKJiroueHue

BrbIno/THeH cpaBHUTEIbHBIN aHa/MN3 penpeseHTanuy obpasa Coserckoro Corosa
B opurnHanbHOM poMase Y. TeBnca «The Queen’s Gambit», ero pycckos3praHOM
nepeBojie U Nocnenymwolei skpanusanyuy. OCHOBHOE BHUMaHUeE ye/AI0Ch JIMHT-
BUCTUYECKUM U ayAMOBY3ya/IbHBIM CPefICTBaM KOHCTPYMPOBaHMA JaHHOTO 00pasa,
a Taxke Mpo6/IeMaM ero Me>X'bA3bIKOBOI ¥ MEeXKKY/IbTYpPHOI TPaHCIALMN. B pesyb-
TaTe aHaJIN3a CHeaHbl CIefyIollVie BbIBObI.

Bo-nepBbIX, CI0)KETHO-UE0TOTMYECKUM ANPOM IIPOU3BEIEHNA CTAI0 IPOTH-
BOCTOSIHME B 3IIOXY XOJIOJHOV BOJIHBI, peanusyemMoe 4epe3 00pasbl LIaXMaTUCTOB.
CoBeTckie rpoccMericTepsl, ¥ B ocobenHocTH ¢urypa bopuca boprosa, crooxeTHO
HO3UIVIOHMPYIOTCA KaK K/TI0UeBble aHTaTOHUCTBI 1 ITIABHBIIT BbI3OB /IS IPOTArOHMUCT-
K1 bat XapMoHn. Ee 0TBeTOM Ha 3TOT BbI30B CTAHOBUTCA M3y4€HME PYCCKOTO A3bIKA.

Bo-BTOpBIX, B MU3y4eHHOM MaTepuasie akTMBHO 9KCITYyaTUPYIOTCS TMHTBUCTIYE-
CKJIe CTpaTerny MapKUpPOBKI «Pyroro». B OpUrnHaaIbHOM XyH0>KeCTBEHHOM TeKCTe
06pa3 CCCP KOHCTpyUpyeTCs, B YaCTHOCTH, Yepe3 CTPATETUI0 TPAaHCIUTepaLun
pycusmoB (blinchiki, Pravda), 410 co3naeT [Is aHITIOSA3BIYHOTO YuTaTens apdexT
KyZIbTYPHOU AVICTAaHLIMM U MHAKOBOCTH. B mepeBofie poMaHa aTa crienugudeckas
MapKIpOBKa HEM30EKHO yTpauMBaeTCsl, HOCKONIbKY YKa3aHHBIE IeKCeMbI BOCIIPH-
HIUMAIOTCsI PYCCKOSI3bIYHBIM YMTaTe/IeM KaK OObIIeHHbIe, IIPYBBIYHbIE, HE Map-
KMPOBaHHbIE KY/IbTYPHO 3JIEMEHTBI POJHOTO A3bIKa. A A3BIKOBOIL 6apbep 1 GaKT
JICIIONIb30BAHMA PYCCKOI peul B OpUTMHAJIE IepefaloTCcs MMIUIMLIUTHO — Yepe3
aBTOPCKME peMapKM, a He IPAMOe IIUTUPOBAHME.

B-Tperbux, B aanrarym Netflix BusyanbHas perpeseHTalus COBETCKOTO IPO-
CTPaHCTBa CTAHOBUTCS 3HAYNUTENIBHO O0JIee HeTanu3MpOBaHHOI Y HACHIIEHHOI.
O6pas cosmaeTcs yepe3 KOMIUIEKC ayANOBU3YaTbHBIX KOJOB: aPXUTEKTYPY, IPeIMeThI
ObITa, My3bIKa/IbHOE COIIPOBOX/IeHNe, HeBepOaIbHOe I0BefieH e epcoHaxkert. He-
CMOTpSI Ha MYHIMAJIbHOE VICIIO/Ib30BAHIE PYCCKON pedlt, 3TU CpefcTBa (GOPMUPYIOT
IJIOTHBIV ¥ Y3HABaeMbIil BU3Yya/IbHbIVI KOHTEKCT.

B-ueTBepThIX, OBV BBIIE/IEHBI HEKOTOPbIE TPOOJIEMBI IIepeBOJia B ay1IOBU3Y-
a;mpHOM (popMare. Jlokanmaarys cepuasa Ha pyCCKUI A3bIK CTONKHY/IACH C IIPYHIIN-
Ia/IbHOM CJIOKHOCTBIO — YTPATOI MMHIBUCTNYECKOI monudonnn. B opurunane
HaMepeHHOe BK/TIOUEeHNIe PYCCKOII pedl CIY)KIUT MOITHBIM CPefiCTBOM ay TeHTH(IKa-
VIV ¥ MAaPKMPOBKY «4yKOT0» TPOCTPAaHCTBA. I10/HbII IIepeBof BCETo [111aioroBOro
pAfa Ha PYCCKUIT A3bIK HUBEMUPYET 3TOT 3¢ (eKT, MUIas 3pUTe/sa 3HAYNMMOTO C/I0A
BOCIIPMATYS U TIPUBOJS K HEM30EXXHBIM CMbBICTIOBBIM IIOTEPSIM VI YIIPOLIEHUAM
B Tlepefjaye Ky/IbTypPHBIX HIOAaHCOB.

B-nAThIX, aHa/IN3 A3bIKA IIEPCOHAXKEN U UCTIO/Ib3yeMOil MMM JIEKCUKY, B T.4. C 11O-
MOIIBIO TAKOTO MHCTPYMEHTA KaK ipm (HampyMep, BBICOKas YaCTOTHOCTD JIEKCEMBI
«IIaXMaTHbI») KOCBEHHO CBUIETENbCTBYET O 3HAYMMOCTH JAHHOTO SIBJIEHMs B 00-
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mwectBeHHo1 >kn3Hu CCCP u fomnuuposannn CoBeTckoro Coosa B 9T0i 06/1acTul.
B nonb3y aTOro Take roBOpUT SMM30M, CBA3AHHbII C M3y4eHMeM TepOUHell pyCCKOTo
A3bIKA J/IA YTEHNUA MIaXMATHOI MTepaTypbl. OfHaKO Io6efa ITTaBHON TepOVHY HaJl
IeJICTBYIOIMM YeMIIMOHOM MMpa 33JaeT U IETUTUMU3UPYET HAPPATUBbI AMEPUKaH-
CKOTO IpeBOCX0ACcTBA. MaKThI )K€ TAKOBBI, YTO B ONMCHIBAEMYIO 3TIOXY COBETCKIE
CIIOPTCMEHBI OBV 6€3YCIOBHO CHIPHENIIVIMMA U YAEP>KMBA/IM LIAXMAaTHYI0 KOPOHY
¢ KoHIa 40-x 1o Havana 90-x rr. XX B. ¢ KOPOTKUM ItepepbiBOM ¢ 1972 o 1975 1,
KOI'ZIa YeMIIIOHOM MMpa Obl1 amepuKaHel P. @uruep.

Taxke HeOOXOAMMO OTMETHTD SBOMIOLUIO BOCIIPUATHA 1 IIPEOTOJIeHIIE CTepeo-
TUIIOB, KOTOPbIe IIPOU3O0ILIN B CO3HAHUN ITIABHOJ reponHn. Ec/in nepBoHavYaIbHbII
o6pa3 CCCP B cepuase cTpOUTCS Ha Psifie KIMIIVPOBAHHBIX IPECTABIEHNMII, Xa-
PaKTepHBIX [JI4 3allafIHOTO AVICKYPCa, TO 110 Mepe Pa3BUTHUA CIOXKeTa 3pUTeNb BUAUT
IIOCTEIIeHHOE IIPEOIOIEHNe STUX CTepeoTHIIOB. Yepes mpodeccroHanrbHOe B3aVIMO-
IeiicTBME U INYHBIN KOHTAKT IPOMCXOAUT ABV>KEHUE OT BOCIPUATUASA COBETCKOI
CTOPOHBI KaK yIpO3bl K €€ Y3HaBaHMIO KaK MHOTOI'PaHHOJ KY/IbTYPHOJ PeabHOCTH.

Takum ob6pasom, o6pa3 CoseTckoro Corwsa B MCC/IeyeMOM IIPOU3BeeHIN
Y1 €T0 KMHOAJAIITAIVIV IIPEACTaBIIACT OO0l JUHAMUYHBIN KOHCTPYKT, GOpMUpy-
eMBIil B3aMOJIe/ICTBYIEM BepOaIbHBIX, IEPEeBOSYECKUX Y BU3Ya/IbHBIX CTPATETHIL.
VccnenoBaHye JeMOHCTPUPYET, KaK IMHTBUCTIYECKUE OCOOEHHOCTY OpUTHHAIA,
IpO06JIeMbl MEeXKCEMMOTIYECKOTO TIepeBOjia I MeiMiiHasA crieluduKa KMHOsI3bIKa
COBMECTHO BIMAIT HAa BOCIPUATHE MCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA B COBpe-
MEHHOM MeXIYHapOJHOM KY/IbTYpPHOM IIPOCTPAHCTBE.
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